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Восемнадцатый век – эпоха кардинальных перемен, затронувших различные сферы жизнедеятельности российского общества. Напрямую эти перемены коснулись всех уровней русского языка, всех сфер его функционирования: шел процесс становления единых норм национального русского языка – процесс, отражавший развитие русского общества, модернизацию русской культуры [Живов: 13-16].
По причине бурного развития общественной, политической и экономической жизни России именования лиц уже не могли оформляться по структуре старорусского имени. Одна и та же информация о лице использовалась по-разному в построении формулы именования. На формулировку именования влияли различные факторы, и основными из них являлись социальное и материальное положение именуемого. 
Результаты происходящих исторических изменений в языке проявляются прежде всего в варьировании языковых средств, и имена собственные не остаются в стороне от этого процесса. Изменения и варьирование в антропонимиконе усугубляются действием фактора территориальных, диалектных особенностей.

Женские именования занимали отдельное место в кругу формул антропонимов. Они, в отличие от мужских именований, имеют большее количество вариантов формул, в которых содержится указание на отношение к мужу, его родовое или фамильное прозвание, имя самой женщины, отношение к отцу со словом «дочь» и т.д [Зинин: 7]. В ходе исследования употребления женских имен в забайкальских памятниках деловой письменности XVIII в. были выделены три наиболее распространенных варианта формул женского именования:

1. Именование женщины с указанием отношения к своему мужу, и к своему отцу (Варвары Степановои дочери Өедора Коробеиникова жены [Майоров, Русанова: 157]).

2. Именование женщины без указания отношения к мужу, но с указанием отношения к своему отцу (вдове ж Орине Тарасове дочере [Майоров, Русанова: 154]).

3. Именование женщины с указанием отношения к своему мужу, но без указания отношения к отцу (Ховронье Васил(ь)я Непеина жене [Майоров, Русанова: 154]).
Главная особенность формул женского именования в забайкальском узусе того времени состоит в том, что формулы развернутого именования женщин не имеют трехчленной структуры модели построения, которая характеризуется полной или неполной формой отчества в зависимости от социального положения именуемого.

Еще одной особенностью в формулировке женского именования можно считать то, что указание на отношение к мужу выражалось притяжательным прилагательным с суффиксом -ов- либо в краткой (именной) форме: вдове ж Орине Тарасове дочере, либо в полной форме: вдовы Дарьи Ивановой дочери. Следует отметить, что процесс субстантивации притяжательных прилагательных на -ов- и переход их в разряд фамильных прозваний в забайкальском узусе еще не закончился.
Третья особенность заключается в том, что формулы забайкальских женских имен отличались от формул женского именования в центральных регионах страны, где отношение к мужу выражается относительным прилагательным с суффиксом -ск-, образованным от имени мужа: Павловская жена Гаврилова сына Менезиуса вдова Марья Вилимова дочь; 1710 г., Москва [Зинин: 7]. В забайкальском узусе эта социальная характеристика женщины передавалась словосочетанием, в котором имя мужа выражалось формой Род.п. имени собственного: Варвары Степановои дочери Өедора Коробеиникова жены.
Большинство формулировок женского именования имели такие компоненты, как указание на отношение к своему отцу, выраженное притяжательным прилагательным с суффиксом -ов-, и указание на отношение к мужу, выраженное синтаксической конструкцией с формой Род.п., образованной от имени мужа. Данный вариант формулировки являлся наиболее распространенным и предпочтительным в региональном узусе Забайкалья восемнадцатого века.
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